
di sòcci, con l’arecugéita de dæti iconogràfici e bibliogrà-
fici. N’é ségoîo numerôxi intervénti, con pài da seu exi-
sténsa inta preistöia e ascì di sugeriménti: “o doviâ êse
miròu a rafigurâ ’na ‘aspèrta vigilànsa”, opùre “o rapre-
sentâ a costumànsa zenéize de no acetâ pe öo colòu tùtto
quéllo che ghe vêgne propòsto”; comónque vàlida l’idêa
de lasciâlo incornixòu inte ’n çèrcio(10). 
No l’é mancòu e crìtiche: un sòccio o l’à ripropòsto quéllo
do 1923 perché òrmâi identificòu a prìmma vìsta; un âtro
o propónn-e quélo de monæe ò di edìtti da Repùblica ò di
âtri scîti çitadìn (11). E no l’é mancòu e pigiâte in gîo(12); un
âtro o çèrca de smitizâ i toìn açéixi che poéivan trasformâ
o scìnbolo do medagión inte ’n pendalòcco; un âtro a-a
fìn o propónn-e quéllo de Goffredo de Crollalanza(13).
In concluxón, tra diségni e scarabòcci, i grìffi propòsti da
Elena Pongiglione són stæti definîi i mêgio, e o seu
grìffo(14) o l’é quéllo che gh’émmo ànche ancheu.
Sôlo do 2008 o gràn cançelê Maurizio Daccà o l’à pensòu
de registrâ o màrco pe evitâ inpròprie copiatûe e distor-
xioìn d’ûzo. 

Notte
1 – “dictis facta respondent”.
2 – co-o grìffo mìsso inta croxêa de bànde rósse; ma da quæ no
n’é arestòu tràccia.
3 – disegnâ da F.Bozzo o 2 arvî do 1923. 
4 – o grìffo o l’êa sôlo inta çìmma de l’asta; travaggiou a sbàlso
metàlico da Angelo Vannones. 
5 – co-o grìffo rósso in cànpo giànco, de aotô sconosciûo.
6 – Inti Boletìn segoénti, l’é conpàrso ànche ’n grìffo de M.
Oberti (Màia ò Margàita), anche lê criticòu d’êse tròppo di ispi-
raçión mediterània e no orientâle.
7 – 19.12.54; 27.5.60; 28.5.63; 22.4.72.
8 – in scî tìnbri gh’êa quéllo incìzo da Alberto Boccaleone. 
9 – constatòu ch’o l’êa dêuviòu quéllo do 1923, Elena Pongi-
glione a l’à propòsto tréi bosétti, con mêgio inpostaçión medie-
vâle; quéllo çernûo o l’è ancón ancheu in dêuvia.
10 – ànche se quarchedùn o l’à rimarcòu che “coscì o pâ scìmile
a ’n marchio de fàbrica industriâle ò de comèrçio”. 
11 – Catedrâle, Pâxo (Palàsso Ducâle), pòrte e làpide pò-u Gan-
dolìn (via Corsica), gonfalón do Comùn e stémma do Genoa.
12 – Gh’é chi l’à ciamòu ‘polanca sciumâ’, ‘trónfio bibìn’, ‘co-
a côa da scìmia’, ‘sgràçiou co-e âe a pónta: da ìstrice’. Un féug-
gio manoscrîto, anònimo e sénsa dæta, o crìtica (probabilménte
quéllo do 1923): «tòsso, co-in pâ d’âe asolutaménte inùtili tâli
da no poéi arêze mànco ’n polìn e o móstra boriozaménte ’na
fàccia da galìnn-a ... o l’alónga mêza adormîa ’na sànpa artrìtica
e-e gànbe de derê ghe fàn pietozaménte pìllo... pe quànte me
cónsta quésto grìffo, ò bibìn, o l’é lontàn da l’arcìgno, mina-
ciôzo, magâra sgréuzzo grìffo medievâle».
13 – inte l’Enciclopedia araldico-cavalleresca, ed. 1977.
14 – o rispónde a-i requixîti: scìnbolo ch’o métte insémme fòrsa,
inzégno, tenàccia e custödia. Piâxiûo a tùtti ànche perché ‘ghi-
gnozaménte minaciôzo e fermaménte prónto’.
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Illustrazioni

A pag. 8 dall’alto:
-  1970, bollettino.
-  1971, logo del trofeo “Grifo d’Oro”
-  1973, manifesto per le celebrazioni del cinquantesimo

anniversario di fondazione.
A pag. 9 dall’alto:

-  1975, verso del nuovo gonfalone
-  talloncino per i libri donati alla Biblioteca
-  Bollo adesivo per il parabrezza.




